
§ 7. In de periode van 1 april 1998 tot en met 31 december 1998 is het
verboden dat de scholvangst van een vissersvaartuig met een motor-
vermogen van meer dan 300 pk een hoeveelheid van 25 kg per vol uur
aanwezigheid in de i.c.e.s.-gebieden Vb, VI overschrijdt. »

Art. 3. In het artikel 12 van hetzelfde besluit worden de §§ 3 en 4
ingevoegd, luidend als volgt :

« § 3. In de periode van 1 april 1998 tot en met 31 december 1998 is
het in de i.c.e.s.-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium)
verboden dat de totale scholvangst per zeereis, gerealiseerd door een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 300 pk of minder, een
hoeveelheid overschrijdt die gelijk is aan 600 kg vermenigvuldigd met
het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis in betreffende
i.c.e.s.-gebieden.

§ 4. In de periode van 1 april 1998 tot en met 31 december 1998 is het
in de i.c.e.s.-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) verboden
dat de totale scholvangst per zeereis, gerealiseerd door een vissersvaar-
tuig met een motorvermogen van meer dan 300 pk, een hoeveelheid
overschrijdt die gelijk is aan 1 200 kg vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis in betreffende
i.c.e.s.-gebieden. »

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. Dit besluit houdt op van
kracht te zijn op 31 december 1998, om 24 uur.

Brussel, 26 maart 1998.

K. PINXTEN

c

[C − 98/16088]N. 98 — 809
27 MAART 1998. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 13 maart 1997 houdende bijzondere
tijdelijke maatregelen ter voorkoming van klassieke varkenspest

De Minister van Landbouw en de Kleine en Middelgrote
Ondernemingen,

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, gewijzigd bij
de wetten van 29 december 1990, 20 juli 1991, 6 augustus 1993,
21 december 1994 en 20 december 1995, inzonderheid het artikel 9bis;
Gelet op het koninklijk besluit van 10 september 1981 houdende

maatregelen van diergeneeskundige politie betreffende klassieke var-
kenspest en de Afrikaanse varkenspest, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 20 april 1982, 31 januari 1990, 22 mei 1990, 14 juli 1995 en
31 oktober 1996;
Gelet op het koninklijk besluit van 31 december 1992 betreffende de

veterinaire en zoötechnische controles die van toepassing zijn op het
intracommunautaire handelsverkeer van sommige levende dieren en
producten, inzonderheid het artikel 11;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 1995 houdende

bijzondere maatregelen van epidemiologisch toezicht op en preventie
van aangifteplichtige varkensziekten;
Gelet op het ministerieel besluit van 13 maart 1997 houdende

bijzondere tijdelijke maatregelen ter voorkoming van klassieke varkens-
pest, gewijzigd bij het ministeriële besluiten van 24 maart 1997,
19 januari 1998, 27 januari 1998 en 10 februari 1998;
Gelet op de Beschikking 98/104/EG van de Commissie van

28 januari 1998 tot vaststelling van beschermende maatregelen in
verband met klassieke varkenspest in Duitsland;
Gelet op de Beschikking 98/226/EG van de Commissie van

19 maart 1998 tot wijziging van Beschikking 97/216/EG wat betreft
bepaalde beschermende maatregelen in verband met klassieke varkens-
pest in Nederland;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

§ 7. Dans la période du 1er avril 1998 jusqu’au 31 décembre 1998
inclus il est interdit que les captures de plies d’un bateau de pêche
d’une puissance motrice supérieure à 300 ch dépassent une quantité
égale à 25 kg par heure entière de présence dans les zones-c.i.e.m. Vb,
VI. »

Art. 3. Dans l’article 12 du même arrêté sont insérés les §§ 3 et 4,
rédigés comme suit :

« § 3. Dans la période du 1er avril 1998 jusqu’au 31 décembre 1998
inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et
l’Estuaire de l’Escaut) les captures totales de plies par voyage en mer,
réalisées par un bateau de pêche dont la puissance motrice est égale ou
inférieure à 300 ch, dépassent une quantité égale à 600 kg multiplié par
le nombre de jours de navigation réalisé au cours de ce voyage en mer
dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 4. Dans la période du 1er avril 1998 jusqu’au 31 décembre 1998
inclus il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et
l’Estuaire de l’Escaut) les captures totales de plies par voyage en mer,
réalisées par un bateau de pêche dont la puissance motrice est
supérieure à 300 ch, dépassent une quantité égale à 1 200 kg multiplié
par le nombre de jours de navigation réalisé au cours de ce voyage en
mer dans les zones-c.i.e.m. en question. »

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur Belge. Le présent arrêté cessera d’être en vigueur le 31 décem-
bre 1998, à 24 heures.

Bruxelles, le 26 mars 1998.

K. PINXTEN

[C − 98/16088]F. 98 — 809
27 MARS 1998. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
13 mars 1997 portant des mesures spéciales temporaires en vue de
la prévention de la peste porcine classique

Le Ministre de l’Agriculture et des Petites et Moyennes
Entreprises,

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, modifiée
par les lois des 29 décembre 1990, 20 juillet 1991, 6 août 1993,
21 décembre 1994 et 20 décembre 1995, notamment l’article 9bis;
Vu l’arrêté royal du 10 septembre 1981 portant des mesures de police

sanitaire relatives à la peste porcine classique et la peste porcine
africaine, modifié par les arrêtés royaux des 20 avril 1982, 31 jan-
vier 1990, 22 mai 1990, 14 juillet 1995 et 31 octobre 1996;

Vu l’arrêté royal du 31 décembre 1992 relatif aux contrôles vétérinai-
res et zootechniques applicables aux échanges intracommunautaires de
certains animaux vivants et produits, notamment l’article 11;

Vu l’arrêté royal du 15 février 1995 portant des mesures spéciales en
vue de la surveillance épidémiologique et de la prévention des
maladies de porcs à déclaration obligatoire;
Vu l’arrêté ministériel du 13 mars 1997 portant des mesures spéciales

temporaires en vue de la prévention de la peste porcine classique,
modifié par les arrêtés ministériels des 24 mars 1997, 19 janvier 1998,
27 janvier 1998 et 10 février 1998;
Vu la Décision 98/104/CE de la Commission du 28 janvier 1998

concernant certaines mesures de protection contre la peste porcine
classique en Allemagne;
Vu la Décision 98/226/CE de la Commission du 19 mars 1998

modifiant la Décision 97/216/CE concernant certaines mesures de
protection contre la peste porcine classique aux Pays-Bas;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
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Overwegende dat de evolutie van de situatie van de klassieke
varkenspest in Duitsland en Nederland het aanpassen van de bijzon-
dere tijdelijke maatregelen van toezicht op bedrijven waar varkens
afkomstig uit Duitsland en Nederland worden aangevoerd, dringend
noodzakelijk maakt,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 4bis van het ministerieel besluit van 13 maart 1997
houdende bijzondere tijdelijke maatregelen ter voorkoming van klas-
sieke varkenspest, gewijzigd bij ministeriële besluiten van
24 maart 1997, 19 januari 1998, 27 januari 1998 en 10 februari 1998,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 4bis. Het binnenbrengen van sperma afkomstig van beren
die worden gehouden in spermacentra gelegen in de delen van
Nederland vermeld in bijlage bij dit besluit, is verboden. »

Art. 2. De bijlage van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
bijlage bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 27 maart 1998.

K. PINXTEN

Bijlage bij het ministerieel besluit van 27 maart 1998

Bijlage bij het ministerieel besluit van 13 maart 1997
houdende tijdelijke maatregelen ter voorkoming

van klassieke varkenspest
Delen van het grondgebied van Duitsland waarvoor verbodsbepa-

lingen gelden in verband met de klassieke varkenspest :
Bundesland Mecklenburg-Vorpommern :

Kreise :
— Nordwestmecklenburg
— Parchim
— Bad Doberan
— Güstrow
— Müritz
— Nordvorpommern
— Demmin
— Mecklenburg-Strelitz

Kreisefreie Städte :
— Neubrandenburg, Stadt
— Rostock, Hansestadt
— Schwerin, Landeshauptstadt
— Stralsund, Hansestadt
— Wismar, Hansestadt
Delen van het grondgebied van Nederland waarvoor verbodsbepa-

lingen gelden in verband met de klassieke varkenspest :
Het grondgebied van Nederland binnen de volgende grenzen :
— de grens tussen Duitsland en Nederland vanaf het punt waar de

grens het Bijlands Kanaal kruist ter hoogte van de gemeente Millingen
aan de Rijn tot het Drielandenpunt bij Vaals;
— de grens tussen België en Nederland vanaf Vaals tot het

Schelde-Rijnkanaal;
— een lijn langs het Schelde-Rijnkanaal naar het noorden over de

autosnelweg A58 en vervolgens tot het Volkerak;
— een lijn vanaf het Volkerak over het verkeersknooppunt Hellegats-

plein, naar het Hollands Diep, over de autosnelweg A16 naar de
Nieuwe Merwede, die overgaat in de Waal;

— een lijn vanaf de Waal over de autosnelwegen A27 bij Gorinchem,
A2 bij Zaltbommel en A325 bij Nijmegen, en die verder loopt tot aan de
grens tussen Duitsland en Nederland in de gemeente Millingen aan de
Rijn.
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 27 maart 1998

tot wijziging van het ministerieel besluit van 13 maart 1997 houdende
bijzondere tijdelijke maatregelen ter voorkoming van klassieke varkenspest.

De Minister van Landbouw
en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen,

K. PINXTEN

Considérant que l’évolution de la situation de la peste porcine
classique en Allemagne et aux Pays-Bas rend urgente l’adaptation de
mesures spéciales temporaires en vue de la surveillance des exploita-
tions dans lesquelles des porcs originaires d’Allemagne et des Pays-Bas
sont introduits,

Arrête :

Article 1er. L’article 4bis de l’arrêté ministériel du 13 mars 1997
portant des mesures spéciales temporaires en vue de la prévention de
la peste porcine classique, modifié par les arrêtés ministériels des
24 mars 1997, 19 janvier 1998, 27 janvier 1998 et 10 février 1998, est
remplacé par la disposition suivante :

« Article 4bis. L’introduction de sperme de verrats en provenance de
centres de collecte situés dans la zone des Pays-Bas visée en annexe du
présent arrêté, est interdite. »

Art. 2. L’annexe du même arrêté est remplacée par l’annexe du
présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 mars 1998.

K. PINXTEN

Annexe à l’arrêté ministériel du 27 mars 1998

Annexe à l’arrêté ministériel du 13 mars 1997 portant des mesures
spéciales temporaires en vue de la prévention de la peste porcine
classique
Parties du territoire de l’Allemagne soumises à des interdictions en

rapport avec la peste porcine classique :
Bundesland de Mecklenbourg-Poméranie occidentale :

Kreise :
— Nordwestmecklenburg
— Parchim
— Bad Doberan
— Güstrow
— Müritz
— Nordvorpommern
— Demmin
— Mecklenburg-Strelitz

Kreisefreie Städte :
— Neubrandenburg, Stadt
— Rostock, Hansestadt
— Schwerin, Landeshauptstadt
— Stralsund, Hansestadt
— Wismar, Hansestadt
Parties du territoire des Pays-Bas soumises à des interdictions en

rapport avec la peste porcine classique :
Le territoire des Pays-Bas, situé dans les limites suivantes :
— la frontière entre l’Allemagne et les Pays-Bas de l’intersection du

Bijlands Kanaal avec la frontière dans la municipalité de Millingen aan
de Rijn et le Drielandenpunt dans le village de Vaals;
— la frontière entre la Belgique et les Pays-Bas entre Vaals et le

Schelde-Rijnkanaal;
— le Schelde-Rijnkanaal en direction du nord au croisement avec

l’autoroute A58 jusqu’à l’intersection avec la rivière Volkerak;
— la rivière Volkerak jusqu’au croisement Hellegatsplein et le

confluent avec la rivière Hollands Diep jusqu’au croisement de
l’autoroute A16 et jusqu’au confluent avec la rivière Nieuwe Merwede
qui se jette dans la rivière Waal;
— la rivière Waal au croisement avec l’autoroute A27 à Gorinchem,

l’autoroute A2 à Zaltbommel et l’autoroute A325 à Nimègue jusqu’à la
frontière entre l’Allemagne et les Pays-Bas dans la municipalité de
Millingen aan de Rijn.
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 27 mars 1998 modifiant

l’arrêté ministériel du 13 mars 1997 portant des mesures spéciales
temporaires en vue de la prévention de la peste porcine classique.

Le Ministre de l’Agriculture
et des Petites et Moyennes Entreprises,

K. PINXTEN
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